
��������� 	

��
� 
� ������ �
��� ���� ��
����� ���� ��������� �
� 

������� ������ 
�� �� ��� �

�� �
� ��� �
�
���	�����
 ����
������� �� 
�� �� ��� 
������� ��� �������� ���
�����
�
��� �������

��������� 	

��
� 
� ������ ��� ���� ��
���� �� 
�� 	��
�� ����
����

� 
��� ��� ���������� ���� 
��� 
�
��� ����������
��

������
�����


�
� 
� �������� ���������
����

��� !"#$%#!$#

&���
��
�� 
�  �
���
�
�� �

� '��������

L 116
44e jaargang

26 april 2001

Inhoud

2

Besluiten aangenomen krachtens titel V van het Verdrag betreffende de Europese Unie

2001/328/GBVB:

� Besluit van de Raad van 24 april 2001 ter aanvulling van Besluit 98/627/GBVB
inzake een specifieke actie van de Europese Unie voor bĳstand op het gebied van
mĳnopruiming . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

I Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing

� Verordening (EG) nr. 789/2001 van de Raad van 24 april 2001 tot verlening van
uitvoeringsbevoegdheden aan de Raad met betrekking tot bepaalde gedetailleerde
voorschriften en praktische procedures voor de behandeling van visumaanvragen 2

� Verordening (EG) nr. 790/2001 van de Raad van 24 april 2001 tot verlening van
uitvoeringsbevoegdheden aan de Raad met betrekking tot bepaalde gedetailleerde
voorschriften en praktische procedures inzake de uitvoering van de controle en
de bewaking aan de grenzen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Verordening (EG) nr. 791/2001 van de Commissie van 25 april 2001 tot vaststelling van
forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten
groenten en fruit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Verordening (EG) nr. 792/2001 van de Commissie van 25 april 2001 tot vaststelling van
het maximumbedrag van de restitutie bĳ uitvoer van witte suiker voor de 36e deelin-
schrĳving in het kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1531/2000 .. . 9

Verordening (EG) nr. 793/2001 van de Commissie van 25 april 2001 tot vaststelling,
voor de sector suiker, van de representatieve prĳzen en de bedragen van de aanvullende
invoerrechten voor melasse .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Verordening (EG) nr. 794/2001 van de Commissie van 25 april 2001 tot wĳziging van
de restituties bĳ uitvoer van witte en ruwe suiker in onveranderde vorm ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

(Vervolg z.o.z.)



NL

Inhoud (vervolg) � Verordening (EG) nr. 795/2001 van de Commissie van 25 april 2001 houdende
bijzondere maatregelen tot afwijking van Verordening (EG) nr. 174/1999, Veror-
dening (EG) nr. 800/1999 en Verordening (EG) nr. 1291/2000 in de sector melk en
zuivelproducten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Verordening (EG) nr. 796/2001 van de Commissie van 25 april 2001 tot vaststelling van
de productierestitutie voor olĳfolie die wordt gebruikt voor de vervaardiging van
bepaalde conserven .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Verordening (EG) nr. 797/2001 van de Commissie van 25 april 2001 tot vaststelling van
de invoerrechten in de sector rĳst . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Verordening (EG) nr. 798/2001 van de Commissie van 25 april 2001 tot vaststelling van
de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de aanvragen om invoercertificaten voor
bepaalde producten in de sector varkensvlees, die in april 2001 worden ingediend op
grond van de regeling die is vastgesteld in de door de Gemeenschap gesloten overeen-
komst met Slovenië .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

Verordening (EG) nr. 799/2001 van de Commissie van 25 april 2001 tot vaststelling van
de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de aanvragen om invoercertificaten, die
in april 2001 worden ingediend op grond van de tariefcontingenten voor de invoer van
bepaalde producten in de varkensvleessector voor de periode van 1 april tot en met 30
juni 2001 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Verordening (EG) nr. 800/2001 van de Commissie van 25 april 2001 tot vaststelling van
de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de aanvragen om invoercertificaten voor
bepaalde producten in de sector varkensvlees, die in april 2001 worden ingediend op
grond van Verordening (EG) nr. 774/94 van de Raad houdende opening en vaststelling
van de wĳze van beheer van communautaire tariefcontingenten voor varkensvlees en
bepaalde andere landbouwproducten .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Verordening (EG) nr. 801/2001 van de Commissie van 25 april 2001 tot vaststelling van
de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de aanvragen om invoercertificaten voor
bepaalde producten in de sector varkensvlees, die in april 2001 worden ingediend op
grond van de regeling die is vastgesteld in de door de Gemeenschap gesloten overeen-
komsten met de Republiek Polen, de Republiek Hongarĳe, de Tsjechische Republiek, de
Slowaakse Republiek, Bulgarĳe en Roemenië .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Verordening (EG) nr. 802/2001 van de Commissie van 25 april 2001 betreffende de
afgifte van invoercertificaten voor rĳst voor de aanvragen die de eerste tien werkdagen
van april 2001 zĳn ingediend overeenkomstig Verordening (EG) nr. 327/98 .. . . . . . . . . . . . . . . . 28

Verordening (EG) nr. 803/2001 van de Commissie van 25 april 2001 tot wĳziging van
het op de restitutie voor granen toe te passen correctiebedrag .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

II Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing

Raad

2001/329/EG:

� Beschikking van de Raad van 24 april 2001 betreffende de bĳwerking van deel VI
en van de bĳlagen 3, 6 en 13 van de Gemeenschappelĳke Visuminstructie en van
de bĳlagen 5 a), 6 a) en 8 van het Gemeenschappelĳk Handboek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen26.4.2001 L 116/1

(Besluiten aangenomen krachtens titel V van het Verdrag betreffende de Europese Unie)

BESLUIT VAN DE RAAD
van 24 april 2001

ter aanvulling van Besluit 98/627/GBVB inzake een specifieke actie van de Europese Unie voor
bĳstand op het gebied van mĳnopruiming

(2001/328/GBVB)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op Gemeenschappelĳk Optreden 96/588/GBVB van
1 oktober 1996 inzake antipersoneelmĳnen (1), met name op
artikel 8, in samenhang met artikel 23, lid 2, van het Verdrag
betreffende de Europese Unie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Raad heeft bĳ Besluit 98/627/GBVB (2) besloten dat
de Europese Unie een specifieke actie op het gebied van
mĳnopruiming moet organiseren.

(2) Bĳ Besluit 98/628/GBVB (3) heeft de Raad de West-Euro-
pese Unie (WEU) verzocht deze actie uit te voeren.

(3) Met het oog op de beëindiging van de actie zal een
verdere financiering de mĳnopruiming in Kroatië gedu-
rende 2001 ondersteunen en de nodige tĳd geven om de
actie geleidelĳk af te bouwen, terwĳl de lopende
programma's en projecten worden voltooid.

(4) Er dient derhalve te worden voorzien in bijkomende
financiering om de uitvoering van Besluit 98/627/GBVB
voort te zetten tot november 2001, het tĳdstip waarop
de actie moet worden beëindigd,

BESLUIT:

Artikel 1

1. Het financieel referentiebedrag voor de uit de uitvoering
van Besluit 98/627/GBVB voortvloeiende beleidsuitgaven
bedraagt 111 782 EUR voor het jaar 2001.

2. Dit bedrag komt bĳ het bedrag waarin is voorzien bĳ
Besluit 98/627/GBVB, aangevuld door Besluit 2000/231/
GBVB (4).

Artikel 2

De WEU wordt van dit besluit in kennis gesteld overeenkom-
stig de conclusies van de Raad van 14 mei 1996 betreffende de
toezending van documenten van de Europese Unie aan de
WEU.

Artikel 3

Dit besluit wordt van kracht op de dag waarop het wordt
aangenomen.

Het verstrĳkt op 30 november 2001.

Artikel 4

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad.

Gedaan te Luxemburg, 24 april 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

M. WINBERG

(1) PB L 260 van 12.10.1996, blz. 1.
(2) PB L 300 van 11.11.1998, blz. 1.
(3) PB L 300 van 11.11.1998, blz. 2. (4) PB L 73 van 22.3.2000, blz. 2.
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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 789/2001 VAN DE RAAD
van 24 april 2001

tot verlening van uitvoeringsbevoegdheden aan de Raad met betrekking tot bepaalde gedetailleerde
voorschriften en praktische procedures voor de behandeling van visumaanvragen

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 62, punten 2 en 3,

Gelet op het initiatief van de Republiek Finland (1),

Gelet op het advies van het Europees Parlement (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Gemeenschappelĳke Visuminstructie aan de diploma-
tieke en consulaire beroepsposten (GVI) zoals vermeld
onder kenmerk SCH/Com-ex (99) 13 in bĳlage A bĳ
Besluit 1999/435/EG van de Raad van 20 mei 1999 (3),
is opgesteld met het oog op de uitvoering van de bepa-
lingen van titel II, hoofdstuk 3, van de op 19 juni 1990
te Schengen ondertekende Overeenkomst ter uitvoering
van het tussen de regeringen van de staten van de
Benelux Economische Unie, de Bondsrepubliek Duits-
land en de Franse Republiek op 14 juni 1985 te
Schengen gesloten akkoord betreffende de geleidelĳke
afschaffing van de controles aan de gemeenschappelĳke
grenzen, hierna „de overeenkomst” te noemen.

(2) Bepaalde in de GVI en de bĳlagen daarbĳ opgenomen
gedetailleerde voorschriften en praktische procedures
voor de behandeling van visumaanvragen bĳ de diplo-
matieke en consulaire posten van de lidstaten die deel-
nemen aan de nauwere samenwerking bedoeld in artikel
1 van het Schengenprotocol, hierna „protocol” te
noemen, moeten worden aangenomen en regelmatig
worden gewĳzigd c.q. bĳgewerkt in het licht van de
operationele behoeften van de terzake bevoegde consu-
laire autoriteiten.

(3) Voorts is op grond van bĳlage 11 van de GVI een
handboek inzake documenten waarin een visum kan
worden aangebracht, opgesteld dat onder kenmerk
SCH/Com-ex (98) 56 en SCH/Com-ex (99) 14 in bĳlage
A bĳ Besluit 1999/435/EG is opgenomen. De bepa-

lingen van dit handboek moeten worden aangenomen
en regelmatig worden gewĳzigd c.q. bĳgewerkt in het
licht van de operationele behoeften van bovengenoemde
autoriteiten.

(4) Verder is een handboek betreffende de afgifte van Schen-
genvisa in derde landen waar niet alle Schengenstaten
vertegenwoordigd zĳn, opgesteld (document SCH/II (95)
16, 19e herz.), dat onder kenmerk SCH/Com-ex (99) 13
in bĳlage A bĳ Besluit 1999/435/EG is opgenomen. De
bepalingen van dit handboek moeten eveneens worden
aangenomen en regelmatig worden gewĳzigd c.q. bĳge-
werkt.

(5) Tot slot is, overeenkomstig Besluit 2000/645/EG van de
Raad van 17 oktober 2000 (4), document SCH/II-Vision
(99) 5 („Schengen-raadplegingsnetwerk (Bestek)”) waarin
onder andere de beginselen worden vastgelegd die
gelden voor de toepassing van de geautomatiseerde
procedure voor raadpleging, ter fine van visumafgifte,
van de centrale autoriteiten als bedoeld in artikel 17, lid
2, van de Overeenkomst, aan Besluit SCH/Com-ex (94)
15 herz. van het Uitvoerend Comité gehecht. De bepa-
lingen van het document „Schengen-raadplegingsnet-
werk (Bestek)” moeten tevens worden aangenomen en
regelmatig worden gewĳzigd c.q. bĳgewerkt.

(6) Verscheidene bepalingen van titel II, hoofdstuk 3, van de
Overeenkomst, met name artikel 17, en verscheidene
voorschriften van de GVI voorzien in uitvoeringsbe-
sluiten van het Uitvoerend Comité, dat is ingesteld door
de Schengenovereenkomsten die voor 1 mei 1999 zĳn
aangenomen en waarvoor de Raad krachtens artikel 2
van het protocol in de plaats is getreden. Krachtens
artikel 1 van het protocol vindt de samenwerking met
betrekking tot het Schengenacquis plaats binnen het
institutionele en juridische kader van de Europese Unie
en met inachtneming van de toepasselĳke bepalingen
van het Verdrag betreffende de Europese Unie en het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap.(1) PB C 164 van 14.6.2000, blz. 7.

(2) Advies bekendgemaakt op 13 maart 2001 (nog niet verschenen in
het Publicatieblad).

(3) PB L 176 van 10.7.1999, blz. 1. (4) PB L 272 van 25.10.2000, blz. 24.
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(7) Het is bĳgevolg passend om in een communautair
besluit de procedure voor de aanneming van bedoelde
uitvoeringsbesluiten vast te stellen.

(8) Aangezien de lidstaten een grotere rol spelen in de
ontwikkeling van het visumbeleid — een politiek
gevoelig beleidsterrein, met name wanneer het gaat om
politieke relaties met derde landen — behoudt de Raad
zich het recht voor om gedurende de overgangsperiode
van vĳf jaar genoemd in artikel 67, lid 1, van het
Verdrag, de bovengenoemde gedetailleerde voorschriften
en praktische procedures met eenparigheid van stemmen
aan te nemen, te wĳzigen of bĳ te werken, in afwachting
van een toetsing door de Raad van de voorwaarden
waaronder dergelĳke uitvoeringsbevoegdheden na afloop
van de genoemde overgangsperiode aan de Commissie
zullen worden verleend.

(9) Een aantal van die voorschriften en procedures moeten
vertrouwelĳk behandeld worden, ter vermĳding van het
risico van misbruik.

(10) Evenzo moet er een procedure worden vastgesteld om
de leden van de Raad en de Commissie onverwĳld in
kennis te stellen van alle wĳzigingen in het handboek
inzake documenten waarin een visum kan worden
aangebracht, in het handboek betreffende de afgifte van
Schengenvisa in derde landen waar niet alle Schengen-
staten vertegenwoordigd zĳn, in de bĳlagen 6 en 9 van
het document „Schengen-raadplegingsnetwerk (Bestek)”,
alsmede in die bĳlagen van de GVI die geheel of gedeel-
telĳk bestaan uit overzichten met feitelĳke informatie die
door elke lidstaat volgens de door hem toegepaste voor-
schriften moet worden verstrekt, en waarvan de aanne-
ming, wĳziging of bĳwerking derhalve niet bĳ besluit
van de Raad hoeft plaats te vinden.

(11) Die onderdelen van de GVI en de bĳlagen daarvan die
niet hoeven te worden gewĳzigd volgens een van de
procedures van deze verordening, worden gewĳzigd
volgens de bepalingen van titel IV van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap, en met name
op artikel 62, leden 2 en 3, en artikel 67.

(12) Overeenkomstig de artikelen 1 en 2 van het Protocol
betreffende de positie van Denemarken, dat is gehecht
aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,
neemt Denemarken niet deel aan de aanneming van dit
instrument en is het instrument niet bindend voor, noch
van toepassing op Denemarken. Aangezien dit instru-
ment een akte vormt die ertoe strekt het Schengenacquis
te ontwikkelen overeenkomstig het bepaalde in titel IV
van het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, is artikel 5 van voornoemd protocol van
toepassing,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING AANGENOMEN:

Artikel 1

1. De Raad, handelend bĳ eenparigheid van stemmen, op
initiatief van een van zĳn leden of op voorstel van de
Commissie, wĳzigt, indien nodig, de delen II, III, V, VI, VII en

VIII van de GVI, alsmede bĳlage 2 (uitgezonderd overzicht B en
de visumvereisten voor de in overzicht A vermelde landen
waarvoor geen voorafgaande raadpleging hoeft plaats te
vinden), de delen I en III van bĳlage 3, alsmede de bĳlagen 6,
10, 11, 12, 13, 14 en 15 daarbĳ.

2. De Raad, handelend bĳ eenparigheid van stemmen, op
initiatief van een van zĳn leden of op voorstel van de
Commissie, wĳzigt, indien nodig, de inleiding en de delen I, II
en III van het document „Schengen-raadplegingsnetwerk
(Bestek)”, alsmede de bĳlagen 2, 2A, 3, 4, 5, 7 en 8 daarbĳ.

3. Voorzover dergelĳke wĳzigingen betrekking hebben op
vertrouwelĳke voorschriften en procedures, wordt de daarin
vervatte informatie alleen medegedeeld aan door de lidstaten
aangewezen autoriteiten en aan personen die door een lidstaat
of door een instelling van de Europese Gemeenschappen, dan
wel anderszins naar behoren gemachtigd zĳn om van dergelĳke
informatie kennis te nemen.

Artikel 2

1. Iedere lidstaat stelt de secretaris-generaal van de Raad in
kennis van de wĳzigingen die hĳ wenst aan te brengen in deel
III van bĳlage 1, overzicht A van bĳlage 2 (met uitzondering
van de visumvereisten voor de in dat overzicht vermelde
landen waarvoor voorafgaande raadpleging dient plaats te
vinden) en overzicht B van bĳlage 2, deel II van bĳlage 3, en de
bĳlagen 4, 5, 7 en 9 van de GVI, in het handboek inzake
documenten waarin een visum kan worden aangebracht,
alsmede in het handboek betreffende de afgifte van Schengen-
visa in derde staten waar niet alle Schengenstaten vertegen-
woordigd zĳn en in de bĳlagen 6 en 9 van het document
„Schengen-raadplegingsnetwerk (Bestek)”.

2. Indien een lidstaat een wĳziging wenst aan te brengen in
bĳlage 4, 5B, 5C, 7 of 9, van de GVI legt deze eerst een
wĳzigingsvoorstel voor aan de andere lidstaten, zodat deze in
de gelegenheid gesteld worden om daarop commentaar te
leveren.

3. Krachtens de leden 1 en 2 aangebrachte wĳzigingen
worden geacht van kracht te worden op de datum waarop de
secretaris-generaal de leden van de Raad en de Commissie in
kennis stelt van deze wĳzigingen.

Artikel 3

Het secretariaat-generaal van de Raad is verantwoordelĳk voor
de voorbereiding van de herziene versies van de GVI met
bĳlagen, van het handboek inzake documenten waarin een
visum kan worden aangebracht, van het handboek betreffende
de afgifte van Schengenvisa in derde staten waar niet alle
Schengenstaten vertegenwoordigd zĳn alsmede van het docu-
ment „Schengen-raadplegingsnetwerk (Bestek)”, teneinde daarin
wĳzigingen aan te brengen die krachtens het bepaalde in de
artikelen 1 en 2 van deze verordening worden aangebracht. Die
versies worden voorzover nodig door het secretariaat-generaal
aan de lidstaten toegezonden.

Artikel 4

Deze verordening treedt in werking op de dag waarop zĳ
wordt aangenomen.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in de
lidstaten overeenkomstig het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap.

Gedaan te Luxemburg, 24 april 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

M. WINBERG
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VERORDENING (EG) Nr. 790/2001 VAN DE RAAD
van 24 april 2001

tot verlening van uitvoeringsbevoegdheden aan de Raad met betrekking tot bepaalde gedetailleerde
voorschriften en praktische procedures inzake de uitvoering van de controle en de bewaking aan

de grenzen

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 62, punt 2, onder a) en b), en
artikel 67, lid 1,

Gezien het initiatief van de Portugese Republiek (1),

Gezien het advies van het Europees Parlement (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het gemeenschappelĳk handboek (3) is opgesteld met het
oog op de uitvoering van de bepalingen van titel II,
hoofdstuk 2, van de op 19 juni 1990 te Schengen
ondertekende Overeenkomst ter uitvoering van het
akkoord betreffende de geleidelĳke afschaffing van de
controles aan de gemeenschappelĳke grenzen, hierna „de
overeenkomst” te noemen.

(2) Bepaalde in het gemeenschappelĳk handboek en de
bĳlagen daarbĳ opgenomen gedetailleerde voorschriften
en praktische procedures inzake de uitvoering van de
controle en de bewaking aan de buitengrenzen van de
lidstaten die deelnemen aan de nauwere samenwerking
bedoeld in artikel 1 van het Schengenprotocol, moeten
worden aangenomen en regelmatig worden gewĳzigd
c.q. bĳgewerkt in het licht van de operationele behoeften
van de terzake bevoegde grenscontrolediensten.

(3) Verscheidene bepalingen van titel II, hoofdstuk 2, van de
Overeenkomst, inzonderheid artikel 8, voorzien in
uitvoeringsbesluiten van het Uitvoerend Comité, dat is
ingesteld bĳ de Schengenovereenkomsten die voor 1 mei
1999 zĳn aangenomen en waarvoor de Raad krachtens
artikel 2 van het Schengenprotocol in de plaats is
getreden. Krachtens artikel 1 van dit protocol vindt de
samenwerking met betrekking tot het Schengenacquis
plaats binnen het institutionele en juridische kader van
de Europese Unie en met inachtneming van de toepasse-
lĳke bepalingen van het Verdrag betreffende de Europese
Unie en het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap.

(4) Het is bĳgevolg passend om in een communautair
besluit de procedure voor de aanneming van bedoelde
uitvoeringsbesluiten vast te stellen.

(5) Aangezien de lidstaten een grotere rol spelen in de
ontwikkeling van het grensbeleid — een politiek
gevoelig beleidsterrein, met name wanneer het gaat om
politieke relaties met derde landen — behoudt de Raad
zich het recht voor om gedurende de overgangsperiode

van vĳf jaar genoemd in artikel 67, lid 1, van het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,
de bovengenoemde gedetailleerde voorschriften en prak-
tische procedures met eenparigheid van stemmen aan te
nemen, te wĳzigen of bĳ te werken, in afwachting van
een toetsing door de Raad van de voorwaarden waar-
onder dergelĳke uitvoeringsbevoegdheden na afloop van
de genoemde overgangsperiode aan de Commissie zullen
worden verleend.

(6) Een aantal van die voorschriften en procedures moet
vertrouwelĳk behandeld worden, ter vermĳding van het
risico van misbruik.

(7) Evenzo moet er een procedure worden vastgesteld om
de leden van de Raad en de Commissie onverwĳld in
kennis te stellen van alle wĳzigingen in die bĳlagen van
het gemeenschappelĳk handboek die geheel of gedeel-
telĳk bestaan uit overzichten met feitelĳke informatie die
door elke lidstaat volgens de door hem toegepaste voor-
schriften moet worden verstrekt, en waarvan de aanne-
ming, wĳziging of bĳwerking derhalve niet bĳ besluit
van de Raad hoeft plaats te vinden.

(8) Die onderdelen van het gemeenschappelĳk handboek en
de bĳlagen daarbĳ die niet hoeven te worden gewĳzigd
volgens een van de procedures van deze verordening en
die niet overeenstemmen met elementen uit de gemeen-
schappelĳke visuminstructie aan de diplomatieke en
consulaire beroepsposten (hierna te noemen „gemeen-
schappelĳke visuminstructie”) (4) die op grond van
Verordening (EG) nr. 789/2001 (5) kunnen worden
gewĳzigd, worden gewĳzigd volgens de bepalingen van
titel IV van het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, inzonderheid artikel 62, punt 2), onder
a), en artikel 67.

(9) Overeenkomstig de artikelen 1 en 2 van het Protocol
betreffende de positie van Denemarken, dat is gehecht
aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
neemt Denemarken niet deel aan de aanneming van dit
instrument en is het instrument niet bindend voor, noch
van toepassing op Denemarken. Aangezien dit instru-
ment een akte vormt die ertoe strekt het Schengenacquis
te ontwikkelen overeenkomstig het bepaalde in titel IV
van het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, is artikel 5 van voornoemd protocol van
toepassing,

(4) Ook vermeld onder nummer SCH/Com-ex (99) 13 in bĳlage A bĳ
Besluit 1999/435/EG.(1) PB C 73 van 6.3.2001, blz. 8.

(2) Advies bekendgemaakt op 13 maart 2001 (nog niet verschenen in
het Publicatieblad).

(5) Verordening (EG) nr. 789/2001 van de Raad van 24 april 2001 tot
verlening van uitvoeringsbevoegdheden aan de Raad met betrekking
tot bepaalde gedetailleerde voorschriften en praktische procedures
voor de behandeling van visumaanvragen (Zie blz. 2 van dit Publi-
catieblad.).

(3) Vermeld onder kenmerk SCH/Com-ex (99) 13 in bĳlage A bĳ
Besluit 1999/435/EG van de Raad van 20 mei 1999 (PB L 176 van
10.7.1999, blz. 1).
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HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De Raad wĳzigt met eenparigheid van stemmen, op
initiatief van een van zĳn leden of op voorstel van de
Commissie, indien nodig, de punten 1.2, 1.3, 1.3.1, 1.3.3, 2.1,
3.1.2, 3.1.3, 3.1.4, 3.2.4, 4.1, 4.1.1, 4.1.2 van deel I en de
punten 1.1, 1.3, 1.4.1, 1.4.1a, 1.4.4, 1.4.5, 1.4.6, 1.4.7, 1.4.8,
2.1, 2.2.2, 2.2.3, 2.2.4, 2.3, 3.1, 3.2, 3.3.1, 3.3.2, 3.3.3, 3.3.4,
3.3.5, 3.3.6, 3.3.7, 3.3.8, 3.4, 3.5, 4.1, 4.2, 5.2, 5.3, 5.4, 5.5,
5.6, 6.4, 6.5, 6.6, 6.7, 6.8, 6.9, 6.10 en 6.11 van deel II van het
gemeenschappelĳk handboek, alsmede bĳlage 9 daarvan.

2. Voorzover dergelĳke wĳzigingen betrekking hebben op
vertrouwelĳke voorschriften en procedures, wordt de daarin
vervatte informatie alleen medegedeeld aan door de lidstaten
aangewezen autoriteiten en aan personen die door een lidstaat
of door een instelling van de Europese Unie, dan wel anders-
zins naar behoren gemachtigd zĳn om van dergelĳke infor-
matie kennis te nemen.

Artikel 2

1. Iedere lidstaat stelt de secretaris-generaal van de Raad in
kennis van de wĳzigingen die hĳ wenst aan te brengen in punt
1.3.2 van deel I en in de bĳlagen 1, 2, 3, 7, 12, 13 van het
gemeenschappelĳk handboek.

2. Krachtens lid 1 aangebrachte wĳzigingen worden geacht
van kracht te worden op de datum waarop de secretaris-gene-
raal de leden van de Raad en de Commissie in kennis stelt van
die wĳzigingen.

Artikel 3

Het secretariaat-generaal van de Raad is verantwoordelĳk voor
de voorbereiding van de herziene versies van het gemeenschap-
pelĳk handboek en de bĳlagen daarbĳ, teneinde daarin wĳzi-
gingen aan te brengen krachtens het bepaalde in de artikelen 1
en 2 van deze verordening en krachtens Verordening (EG) nr.
789/2001, met betrekking tot die elementen van de gemeen-
schappelĳke visuminstructie die overeenstemmen met bepaalde
bĳlagen van het gemeenschappelĳk handboek. Deze versies
worden voorzover nodig door het secretariaat-generaal aan de
lidstaten toegezonden.

Artikel 4

De wĳzigingen in de bĳlagen 4, 5, 5a, 6, 6a, 6b, 6c, 8, 8a, 10,
11, 14a en 14b van het gemeenschappelĳk handboek worden
aangebracht overeenkomstig de bepalingen van Verordening
(EG) nr. 789/2001.

Artikel 5

Deze verordening treedt in werking op de dag waarop zĳ
wordt aangenomen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in de
lidstaten overeenkomstig het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap.

Gedaan te Luxemburg, 24 april 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

M. WINBERG
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VERORDENING (EG) Nr. 791/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de peri-
odes die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn vermeld, de
forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 april 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 26.4.2001L 116/8

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 25 april 2001 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 104,7
204 76,4
212 110,1
999 97,1

0707 00 05 052 90,7
999 90,7

0709 90 70 052 86,0
999 86,0

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 74,1
204 48,2
212 53,3
220 57,3
600 60,9
624 57,8
999 58,6

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 89,5
400 84,3
404 97,0
508 79,6
512 80,1
524 90,2
528 92,0
720 92,1
804 99,1
999 89,3

0808 20 50 388 80,0
512 94,2
528 85,7
999 86,6

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2032/2000 van de Commissie (PB L 243 van 28.9.2000, blz. 14). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 792/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

tot vaststelling van het maximumbedrag van de restitutie bĳ uitvoer van witte suiker voor de 36e
deelinschrĳving in het kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1531/2000

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2038/1999 van de Raad van
13 september 1999 houdende een gemeenschappelĳke orde-
ning der markten in de sector suiker (1), gewĳzigd bĳ Verorde-
ning (EG) nr. 1527/2000 van de Commissie (2), met name op
artikel 18, lid 5, tweede alinea, onder b),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens Verordening (EG) nr. 1531/2000 van de
Commissie van 13 juli 2000 betreffende een permanente
inschrĳving voor de vaststelling van heffingen en/of
restituties bĳ uitvoer van witte suiker (3), worden deelin-
schrĳvingen gehouden voor de uitvoer van deze suiker.

(2) Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, lid 1, van
Verordening (EG) nr. 1531/2000 naar gelang van het
geval, wordt een maximumbedrag van de restitutie bĳ
uitvoer vastgesteld voor de betrokken deelinschrĳving,
waarbĳ met name rekening wordt gehouden met de

situatie en de te verwachten ontwikkeling van de suiker-
markt in de Gemeenschap en daarbuiten.

(3) Na onderzoek van de offertes moeten de in artikel 1
bedoelde bepalingen worden vastgesteld voor de 36e
deelinschrĳving.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de 36e deelinschrĳving voor witte suiker, gehouden
krachtens Verordening (EG) nr. 1531/2000, wordt het maxi-
mumbedrag van de restitutie bĳ uitvoer vastgesteld op
44,289 EUR/100 kg.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 april 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 252 van 25.9.1999, blz. 1.
(2) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 59.
(3) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 69.
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VERORDENING (EG) Nr. 793/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

tot vaststelling, voor de sector suiker, van de representatieve prĳzen en de bedragen van de
aanvullende invoerrechten voor melasse

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2038/1999 van de Raad van 13
september 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening
der markten in de sector suiker (1), gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 1527/2000 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1422/95 van de Commissie van
23 juni 1995 tot vaststelling, voor de sector suiker, van de
uitvoeringsbepalingen voor de invoer van melasse en tot wĳzi-
ging van Verordening (EEG) nr. 785/68 (3), en met name op
artikel 1, lid 2, en artikel 3, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1422/95 is bepaald dat de cif-
invoerprĳs voor melasse, hierna „representatieve prĳs”
genoemd, wordt vastgesteld overeenkomstig Verorde-
ning (EEG) nr. 785/68 van de Commissie (4). Deze prĳs
geldt voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in
artikel 1 van Verordening (EEG) nr. 785/68.

(2) De representatieve prĳs voor melasse wordt berekend
voor een plaats van grensoverschrĳding van de Gemeen-
schap, namelĳk Amsterdam. Bĳ de berekening van deze
prĳs moet worden uitgegaan van de gunstigste aankoop-
mogelĳkheden op de wereldmarkt, die worden vastge-
steld op grond van de noteringen of prĳzen op deze
markt, aangepast op basis van de eventuele kwaliteitsver-
schillen ten opzichte van de standaardkwaliteit. De stan-
daardkwaliteit van melasse is vastgesteld bĳ Verordening
(EEG) nr. 785/68.

(3) Voor de constatering van de gunstigste aankoopmoge-
lĳkheden op de wereldmarkt moet rekening worden
gehouden met alle gegevens betreffende de op de
wereldmarkt gedane aanbiedingen, de op belangrĳke
markten in derde landen geconstateerde prĳzen en de in
het internationale handelsverkeer tot stand gekomen
verkooptransacties, waarvan de Commissie door de
lidstaten of op eigen initiatief kennis heeft genomen.
Krachtens artikel 7 van Verordening (EEG) nr. 785/68
bĳ die constatering kan worden uitgegaan van een
gemiddelde van verschillende prĳzen wanneer dat
gemiddelde beschouwd kan worden als representatief
voor de werkelĳke marktontwikkeling.

(4) Er wordt geen rekening met die gegevens gehouden
wanneer de goederen niet van gezonde handelskwaliteit
zĳn of wanneer de in de aanbieding vermelde prĳs

slechts betrekking heeft op een geringe en niet voor de
markt representatieve hoeveelheid. Er moet evenmin
rekening worden gehouden met die aanbiedingsprĳzen
waarvan mag worden aangenomen dat ze niet represen-
tatief zĳn voor de werkelĳke marktontwikkeling.

(5) Om gegevens te verkrĳgen die vergelĳkbaar zĳn met die
voor melasse van de standaardkwaliteit, moeten de
prĳzen, naar gelang van de kwaliteit van de aangeboden
melasse, worden verhoogd of verlaagd op basis van de
resultaten die bĳ toepassing van artikel 6 van Verorde-
ning (EEG) nr. 785/68 worden verkregen.

(6) Een representatieve prĳs kan bĳ uitzondering voor een
beperkte tĳd ongewĳzigd gehandhaafd worden wanneer
de Commissie geen kennis meer heeft kunnen nemen
van de aanbiedingsprĳs waarvan is uitgegaan voor de
vorige vaststelling van de representatieve prĳs, en
wanneer de beschikbare aanbiedingsprĳzen die niet
voldoende representatief lĳken te zĳn voor de werkelĳke
markttendens, plotselinge en aanzienlĳke wĳzigingen
van de representatieve prĳs teweeg zouden brengen.

(7) Indien er een verschil is tussen de reactieprĳs voor het
betrokken product en de representatieve prĳs, moeten
aanvullende invoerrechten worden vastgesteld overeen-
komstig artikel 3 van Verordening (EG) nr. 1422/95. Als
de invoerrechten worden geschorst overeenkomstig
artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1422/95, moeten
specifieke bedragen ter vervanging van die rechten
worden vastgesteld.

(8) Toepassing van deze bepalingen leidt tot de representa-
tieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten voor de
betrokken producten zoals die worden vastgesteld in de
bĳlage bĳ deze verordening.

(9) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De representatieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten
voor de in artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1422/95
bedoelde producten worden vastgesteld zoals aangegeven in de
bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 april 2001.

(1) PB L 252 van 25.9.1999, blz. 1.
(2) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 59.
(3) PB L 141 van 24.6.1995, blz. 12.
(4) PB L 145 van 27.6.1968, blz. 12.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 25 april 2001 tot vaststelling, voor de sector suiker, van de
representatieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten voor melasse

(in EUR)

GN-code
Representatieve prĳs
per 100 kg netto

van het betrokken product

Aanvullend recht
per 100 kg netto

van het betrokken product

Toe te passen recht bĳ invoer
als gevolg van schorsing
van de invoerrechten,

als bedoeld in artikel 5 van
Verordening (EG) nr. 1422/95,
per 100 kg netto van het
betrokken product (2)

1703 10 00 (1) 9,36 — 0

1703 90 00 (1) 11,70 — 0

(1) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1 van de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 785/68.
(2) Dit bedrag vervangt, overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1422/95, het voor deze producten vastgestelde bedrag van het
recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
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VERORDENING (EG) Nr. 794/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

tot wĳziging van de restituties bĳ uitvoer van witte en ruwe suiker in onveranderde vorm

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2038/1999 van de Raad van 13
september 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening
der markten in de sector suiker (1), gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 1527/2000 van de Commissie (2), en met name op
artikel 18, lid 5, derde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De bĳ uitvoer van witte en ruwe suiker toe te passen
restituties zĳn vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 757/
2001 van de Commissie (3).

(2) De toepassing van de in Verordening (EG) nr. 757/2001
neergelegde regels op de gegevens waarover de
Commissie op het huidige tĳdstip beschikt, geeft aanlei-
ding tot wĳziging van de op dit tĳdstip geldende restitu-

ties bĳ uitvoer in de zin zoals vermeld in de bĳlage bĳ
deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bĳ uitvoer in onveranderde vorm van de in artikel
1, lid 1, onder a), van Verordening (EG) nr. 2038/1999
bedoelde producten, welke niet gedenatureerd zĳn, die vastge-
steld zĳn in de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 757/2001,
worden gewĳzigd overeenkomstig de bedragen aangegeven in
de bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 april 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 252 van 25.9.1999, blz. 1.
(2) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 59.
(3) PB L 109 van 19.4.2001, blz. 50.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 25 april 2001 tot wĳziging van de restituties bĳ uitvoer van witte en
ruwe suiker in onveranderde vorm

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 36,89 (1)
1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 34,87 (1)
1701 11 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 36,89 (1)
1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 34,87 (1)
1701 12 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg

nettoproduct
0,4010

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 40,10
1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 41,22
1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 41,22
1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg

nettoproduct
0,4010

(1) Dit bedrag geldt voor ruwe suiker met een rendement van 92 %. Indien het rendement van de geëxporteerde ruwe suiker afwĳkt van
92 %, wordt het bedrag van de toe te passen restitutie berekend overeenkomstig het bepaalde in artikel 19, lid 4, van Verordening (EG)
nr. 2038/1999 van de Raad.

(2) Vaststelling geschorst door Verordening (EEG) nr. 2689/85 van de Commissie (PB L 255 van 26.9.1985, blz. 12), gewĳzigd bĳ
Verordening (EEG) nr. 3251/85 (PB L 309 van 21.11.1985, blz. 14).

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zĳn vastgesteld in Verordening (EEG) nr.
3846/87 van de Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewĳzigd.
De numerieke codes voor de bestemmingen zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2032/2000 van de Commissie
(PB L 243 van 28.9.2000, blz. 14).
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VERORDENING (EG) Nr. 795/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

houdende bijzondere maatregelen tot afwijking van Verordening (EG) nr. 174/1999, Verordening
(EG) nr. 800/1999 en Verordening (EG) nr. 1291/2000 in de sector melk en zuivelproducten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1670/2000 (2), en met name
op artikel 26, lid 3, artikel 31, lid 14, en artikel 40,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op 20 februari, 13 maart, 21 maart en 22 maart 2001
zĳn in respectievelĳk het Verenigd Koninkrĳk, Frankrĳk,
Nederland en Ierland uitbraken van mond- en klauwzeer
geconstateerd en naar aanleiding daarvan zĳn bescher-
mende maatregelen genomen: voor het Verenigd
Koninkrĳk bĳ Beschikking 2001/145/EG van de
Commissie (3), vervangen door Beschikking 2001/172/
EG (4), op haar beurt vervangen door Beschikking 2001/
190/EG (5), voor Frankrĳk bĳ Beschikking 2001/208/EG
van de Commissie (6), voor Nederland bĳ Beschikking
2001/223/EG van de Commissie (7) en voor Ierland bĳ
Beschikking 2001/234/EG van de Commissie (8).

(2) Bĳ Verordening (EG) nr. 800/1999 van de
Commissie (9), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 90/2001 (10), zĳn gemeenschappelĳke uitvoeringsbe-
palingen van het stelsel van restituties bĳ uitvoer voor
landbouwproducten vastgesteld.

(3) Bĳ Verordening (EG) nr. 1291/2000 van de
Commissie (11) zĳn gemeenschappelĳke uitvoeringsbepa-
lingen inzake het stelsel van invoer-, uitvoer- en voorfi-
xatiecertificaten voor landbouwproducten vastgesteld.

(4) Bĳ Verordening (EG) nr. 174/1999 van de
Commissie (12), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2884/2000 (13), zĳn de specifieke uitvoeringsbepa-
lingen van Verordening (EEG) nr. 804/68 van de
Raad (14), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
1587/96 (15), inzake de uitvoercertificaten en de uitvoer-
restituties in de sector melk en zuivelproducten vastge-
steld.

(5) De uitgebreide procedures voor de afgifte van gezond-
heidscertificaten die sommige lidstaten toepassen in het
kader van de beschermende maatregelen die bĳ de op
die lidstaten betrekking hebbende beschikkingen zĳn

vastgesteld, en bepaalde door derde landen genomen
maatregelen die tot invoerbeperkingen leiden, hebben de
economische belangen van de exporteurs geschaad. De
daardoor ontstane situatie heeft een nadelige invloed
gehad op de mogelĳkheden om nog uit te voeren over-
eenkomstig de bij de Verordeningen (EG) nr. 174/1999,
(EG) nr. 800/1999 en (EG) nr. 1291/2000 vastgestelde
voorwaarden.

(6) Het is bĳgevolg noodzakelĳk deze nadelige gevolgen te
beperken door bĳzondere maatregelen te nemen en door
bepaalde termĳnen die in de Verordeningen (EG) nr.
174/1999, (EG) nr. 800/1999 en (EG) nr. 1291/2000
zĳn vastgesteld, te verlengen voor bepaalde uitvoertrans-
acties die als gevolg van de bovengenoemde omstandig-
heden niet konden worden voltooid. Voor met name
marktdeelnemers die reeds de douaneformaliteiten bĳ
uitvoer hebben vervuld of de goederen onder douanetoe-
zicht hebben geplaatst, moet de verlenging van de bĳ
Verordening (EG) nr. 800/1999 vastgestelde reistĳd
hetzelfde effect sorteren als de verlenging van de geldig-
heidsduur van de certificaten.

(7) Voor deze afwĳkende regelingen mogen alleen markt-
deelnemers in aanmerking komen die, met name aan de
hand van de documenten als bedoeld in artikel 1, lid 2,
van Verordening (EEG) nr. 4045/89 van de Raad (16),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 3235/
94 (17), kunnen aantonen dat zĳ de uitvoertransacties als
gevolg van de bovengenoemde omstandigheden niet
binnen de vastgestelde termĳn hebben kunnen
verrichten.

(8) Gezien de verdere ontwikkelingen moet deze verorde-
ning onmiddellĳk van kracht worden.

(9) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor melk en zuivelproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De volgende bepalingen gelden voor de in sector 9 van
bĳlage I bĳ Verordening (EEG) nr. 3846/87 opgesomde
producten op voorwaarde dat de betrokken exporteur ten
genoegen van de bevoegde autoriteiten aantoont dat hĳ de
uitvoertransacties niet heeft kunnen verrichten als gevolg van
de maatregelen die overeenkomstig de communautaire wetge-
ving of door de autoriteiten van derde landen van bestemming
zĳn genomen wegens de in de Gemeenschap geconstateerde
gevallen van mond- en klauwzeer.

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 10.
(3) PB L 53 van 23.2.2001, blz. 25.
(4) PB L 62 van 2.3.2001, blz. 22.
(5) PB L 67 van 9.3.2001, blz. 88.
(6) PB L 73 van 15.3.2001, blz. 38.
(7) PB L 82 van 22.3.2001, blz. 29.
(8) PB L 84 van 23.3.2001, blz. 62.
(9) PB L 102 van 17.4.1999, blz. 11.
(10) PB L 14 van 18.1.2001, blz. 22.
(11) PB L 152 van 24.6.2000, blz. 1.
(12) PB L 20 van 27.1.1999, blz. 8.
(13) PB L 333 van 29.12.2000, blz. 76.
(14) PB L 148 van 28.6.1968, blz. 13. (16) PB L 388 van 30.12.1989, blz. 18.
(15) PB L 206 van 16.8.1996, blz. 21. (17) PB L 338 van 28.12.1994, blz. 16.
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De bevoegde autoriteiten baseren hun oordeel met name op de
handelsdocumenten als bedoeld in artikel 1, lid 2, van Verorde-
ning (EEG) nr. 4045/89.

2. In afwĳking van artikel 6 van Verordening (EG) nr. 174/
1999 wordt de geldigheidsduur van de uitvoercertificaten die
op grond van die verordening zĳn afgegeven en uiterlĳk op 22
maart 2001 zĳn aangevraagd, op verzoek van de certificaat-
houder verlengd met:

— drie maanden voor certificaten waarvan de geldigheidsduur
verstrĳkt op 31 maart 2001,

— twee maanden voor certificaten waarvan de geldigheidsduur
verstrĳkt op 30 april 2001,

— één maand voor certificaten waarvan de geldigheidsduur
verstrĳkt op 31 mei 2001.

3. In afwĳking van artikel 32, lid 1, onder b), i), van Veror-
dening (EG) nr. 1291/2000 en van artikel 7, lid 1, en artikel
34, lid 1, van Verordening (EG) nr. 800/1999, wordt, op
verzoek van de exporteur, voor producten waarvoor de doua-
neformaliteiten bĳ uitvoer uiterlĳk op 29 maart 2001 zĳn
vervuld, de termĳn van 60 dagen verlengd tot 150 dagen.

4. De verhogingen met 10 % en met 15 % als bedoeld in
respectievelĳk artikel 25, lid 1, en artikel 35, lid 1, tweede
alinea, van Verordening (EG) nr. 800/1999 gelden niet voor
uitvoer op basis van certificaten die uiterlĳk op 22 maart 2001
zĳn aangevraagd.

Als het recht op restitutie verloren is gegaan, is de sanctie
waarin artikel 51, lid 1, onder a), van Verordening (EG) nr.
800/1999 voorziet, niet van toepassing.

Artikel 2

De lidstaten delen de hoeveelheden product mee waarop elke
maatregel van deze verordening van toepassing is, met vermel-
ding van het certificaatnummer en de datum van afgifte van het
certificaat, de code van de nomenclatuur voor de uitvoerrestitu-
ties, de hoeveelheid product, de oorspronkelĳke geldigheids-
duur en de verlengde geldigheidsduur.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 796/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

tot vaststelling van de productierestitutie voor olĳfolie die wordt gebruikt voor de vervaardiging
van bepaalde conserven

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening nr. 136/66/EEG van de Raad van 22
september 1966 houdende de totstandbrenging van een
gemeenschappelĳke ordening der markten in de sector oliën en
vetten (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2826/
2000 (2), en met name op artikel 20 bis,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 20 bis van Verordening nr. 136/66/EEG is
bepaald dat een productierestitutie wordt verleend voor
olĳfolie die wordt gebruikt voor de vervaardiging van
bepaalde conserven. Krachtens artikel 20 bis, lid 6, en
onverminderd het bepaalde in lid 3 daarvan, wordt het
bedrag van deze restitutie om de twee maanden door de
Commissie vastgesteld.

(2) Volgens artikel 20 bis, lid 2, van voornoemde verorde-
ning wordt de restitutie vastgesteld op basis van het
verschil tussen de prĳzen op de wereldmarkt en die op
de markt van de Gemeenschap, waarbĳ rekening wordt

gehouden met de invoerbelasting voor olĳfolie van
GN-code 1509 90 00 tĳdens een referentieperiode en de
factoren die in aanmerking zĳn genomen bĳ de vaststel-
ling van de uitvoerrestituties voor bovenbedoelde olĳf-
olie tĳdens een referentieperiode. Het is dienstig de
periode van twee maanden die onmiddellĳk voorafgaat
aan de periode waarin de productierestitutie wordt
toegekend als referentieperiode aan te merken.

(3) De toepassing van de bovenbedoelde criteria leidt tot het
vaststellen van de restitutie als hieronder aangegeven,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de maanden mei en juni 2001 bedraagt de in artikel 20
bis, lid 2, van Verordening nr. 136/66/EEG bedoelde productie-
restitutie 44,00 EUR/100 kg.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 1 mei 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB 172 van 30.9.1966, blz. 3025/66.
(2) PB L 328 van 23.12.2000, blz. 2.
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VERORDENING (EG) Nr. 797/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

tot vaststelling van de invoerrechten in de sector rĳst

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelĳke ordening
van de rĳstmarkt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 1667/2000 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1503/96 van de Commissie van
29 juli 1996 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 3072/95 van de Raad met betrekking tot de invoer-
rechten in de rĳstsector (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 2831/98 (4), en met name op artikel 4, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 11 van Verordening (EG) nr. 3072/95 is
bepaald dat bĳ de invoer van de in artikel 1 van die
verordening bedoelde producten de rechten van het
gemeenschappelĳk douanetarief worden geheven. Voor
de producten als bedoeld in lid 2 van dat artikel is het
invoerrecht echter gelĳk aan de interventieprĳs voor
deze producten bĳ de invoer, verhoogd met een bepaald
percentage naargelang het om gedopte of volwitte rĳst
gaat, en verminderd met de invoerprĳs, voorzover dit
recht niet hoger is dan dat van het gemeenschappelĳk
douanetarief.

(2) In artikel 12, lid 3, van Verordening (EG) nr. 3072/95 is
bepaald dat de cif-invoerprĳzen worden berekend op
basis van de representatieve prĳzen voor het betrokken
product op de wereldmarkt of op de invoermarkt voor
het product in de Gemeenschap.

(3) Bĳ Verordening (EG) nr. 1503/96 zĳn bepalingen vast-
gesteld voor de uitvoering van Verordening (EG) nr.
3072/95 ten aanzien van de invoerrechten in de sector
rĳst.

(4) De vastgestelde invoerrechten zĳn van toepassing totdat
een nieuwe vaststelling in werking treedt. De invoer-
rechten blĳven ook van kracht als in de twee weken die
aan de volgende periodieke vaststelling voorafgaan geen
enkele notering beschikbaar is voor de in artikel 5 van
Verordening (EG) nr. 1503/96 bedoelde referentiebron.

(5) Voor het normaal functioneren van het stelsel van
invoerrechten, moeten deze rechten worden berekend
aan de hand van de in een referentieperiode geconsta-
teerde marktkoersen.

(6) De toepassing van Verordening (EG) nr. 1503/96 leidt
ertoe de invoerrechten vast te stellen zoals vermeld in de
bĳlagen bĳ deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 11, leden 1 en 2, van Verordening (EG) nr.
3072/95 bedoelde invoerrechten in de sector rĳst worden vast-
gesteld in bĳlage I bĳ deze verordening en zĳn bepaald aan de
hand van de in bĳlage II vermelde elementen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 april 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 3.
(3) PB L 189 van 30.7.1996, blz. 71.
(4) PB L 351 van 29.12.1998, blz. 25.
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BĲLAGE I

Invoerrechten voor rĳst en breukrĳst

(in EUR/t)

Invoerrechten (5)

GN-code Derde landen
(behalve ACS en
Bangladesh) (3)

ACS
(1) (2) (3)

Bangladesh
(4)

Basmati
India

en Pakistan (6)
Egypte (8)

1006 10 21 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 23 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 25 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 27 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 92 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 94 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 96 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 98 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 20 11 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 13 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 15 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 17 216,49 71,43 103,91 0,00 162,37
1006 20 92 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 94 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 96 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 98 216,49 71,43 103,91 0,00 162,37
1006 30 21 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 23 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 25 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 27 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 42 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 44 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 46 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 48 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 61 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 63 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 65 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 67 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 92 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 94 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 96 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 98 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 40 00 (7) 41,18 (7) 96,00

(1) Het invoerrecht op rĳst van oorsprong uit de ACS-staten wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EG) nr. 1706/98 van de Raad (PB L 215 van 1.8.1998, blz.
12) en Verordening (EG) nr. 2603/97 van de Commissie (PB L 351 van 23.12.1997, blz. 22) vastgestelde regelingen.

(2) Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 1706/98 worden de invoerrechten niet toegepast op producten van oorsprong uit de staten in Afrika, het Caribische gebied en de
Stille Oceaan die rechtstreeks in het overzeese departement Réunion worden ingevoerd.

(3) Het recht bĳ invoer van rĳst in het overzeese departement Réunion is vastgesteld in artikel 11, lid 3, van Verordening (EG) nr. 3072/95.
(4) Het invoerrecht op rĳst, met uitzondering van breukrĳst (GN-code 1006 40 00), van oorsprong uit Bangladesh, wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EEG)

nr. 3491/90 van de Raad (PB L 337 van 4.12.1990, blz. 1) en de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 862/91 van de Commissie (PB L 88 van 9.4.1991, blz. 7) vastgestelde
regelingen.

(5) De invoer van producten van oorsprong uit de LGO is vrĳgesteld van invoerrechten overeenkomstig artikel 101, lid 1, van het gewĳzigde Besluit 91/482/EEG van de Raad
(PB L 263 van 19.9.1991, blz. 1).

(6) Voor gedopte Basmati-rĳst, van oorsprong uit India en Pakistan, wordt een vermindering van 250 EUR/t toegepast (artikel 4 bis van de gewĳzigde Verordening (EG) nr.
1503/96).

(7) Recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
(8) Het invoerrecht op rĳst van oorsprong en herkomst uit Egypte wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EG) nr. 2184/96 van de Raad (PB L 292 van

15.11.1996, blz. 1) en Verordening (EG) nr. 196/97 van de Commissie (PB L 31 van 1.2.1997, blz. 53) vastgestelde regelingen.
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BĲLAGE II

Berekening van de invoerrechten in de sector rĳst

Indica-rĳst Japonica-rĳst
Padie

Gedopt Volwit Gedopt Volwit
Breukrĳst

1. Invoerrecht (EUR/t) (1) 216,49 416,00 264,00 416,00 (1)

2. Berekeningselementen:

a) Cif-prĳs Arag (EUR/t) — 324,14 246,46 239,61 248,41 —

b) Fob-prĳs (EUR/t) — — — 206,18 214,98 —

c) Kosten van zeevervoer (EUR/t) — — — 33,43 33,43 —

d) Bron — USDA en
operateurs

USDA en
operateurs

Operateurs Operateurs —

(1) Recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
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VERORDENING (EG) Nr. 798/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

tot vaststelling van de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de aanvragen om invoercertifi-
caten voor bepaalde producten in de sector varkensvlees, die in april 2001 worden ingediend op
grond van de regeling die is vastgesteld in de door de Gemeenschap gesloten overeenkomst met

Slovenië

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 571/97 van de Commissie van
26 maart 1997 tot vaststelling van bepalingen voor de uitvoe-
ring, in de sector varkensvlees, van de regeling waarin is voor-
zien bĳ de interimovereenkomst tussen, enerzĳds, de Gemeen-
schap en, anderzĳds, Slovenië (1), gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 2868/2000 (2), en met name op artikel 4, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De in de invoercertificaten voor het tweede kwartaal van
2001 aangevraagde hoeveelheden zĳn kleiner dan de
beschikbare hoeveelheden en kunnen derhalve volledig
worden ingewilligd.

(2) De overblĳvende hoeveelheid moet worden bepaald die
bĳ de beschikbare hoeveelheid voor de volgende periode
wordt gevoegd.

(3) Het is dienstig er de aandacht van de handelaren op te
vestigen dat de certificaten slechts gebruikt mogen
worden voor producten die voldoen aan alle in de

Gemeenschap geldende veterinairrechtelĳke voor-
schriften,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Op grond van Verordening (EG) nr. 571/97 ingediende
aanvragen om invoercertificaten voor de periode van 1 april tot
en met 30 juni 2001 worden ingewilligd voor het in bĳlage I
aangegeven percentage.

2. In de periode van 1 juli tot en met 30 september 2001
kunnen overeenkomstig Verordening (EG) nr. 571/97 invoer-
certificaten worden aangevraagd tot de in bĳlage II aangegeven
hoeveelheid.

3. De certificaten mogen slechts worden gebruikt voor
producten die voldoen aan alle in de Gemeenschap geldende
veterinairrechtelĳke voorschriften.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 april 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 85 van 27.3.1997, blz. 56.
(2) PB L 333 van 29.12.2000, blz. 17.
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BĲLAGE I

Groep
Percentage waarvoor de invoercertificaten
worden ingewilligd voor de periode van

1 april tot en met 30 juni 2001

23 100,00

24 100,00

25 100,00

26 100,00

BĲLAGE II

(in t)

Groep
Totale beschikbare hoeveelheid

voor de periode van
1 juli tot en met 30 september 2001

23 288,0
24 99,5
25 91,6
26 634,0
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VERORDENING (EG) Nr. 799/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

tot vaststelling van de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de aanvragen om invoercertifi-
caten, die in april 2001 worden ingediend op grond van de tariefcontingenten voor de invoer van
bepaalde producten in de varkensvleessector voor de periode van 1 april tot en met 30 juni 2001

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1486/95 van de Commissie van
28 juni 1995 betreffende de opening en wĳze van beheer van
de tariefcontingenten in de varkensvleessector (1), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1378/2000 (2), en met name
op artikel 5, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

De in de invoercertificaten voor het tweede kwartaal van 2001
aangevraagde hoeveelheden zĳn niet groter dan de beschikbare
hoeveelheden en kunnen derhalve volledig worden ingewilligd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Op grond van Verordening (EG) nr. 1486/95 ingediende
aanvragen om invoercertificaten voor de periode van 1 april tot
en met 30 juni 2001 worden ingewilligd voor het in de bĳlage
aangegeven percentage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 april 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 145 van 29.6.1995, blz. 58.
(2) PB L 156 van 29.6.2000, blz. 31.
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BĲLAGE

Groep
Percentage waarvoor de invoercertificaten
worden ingewilligd voor de periode van

1 april tot en met 30 juni 2001

G2 100

G3 100

G4 100

G5 100

G6 100

G7 100
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VERORDENING (EG) Nr. 800/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

tot vaststelling van de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de aanvragen om invoercertifi-
caten voor bepaalde producten in de sector varkensvlees, die in april 2001 worden ingediend op
grond van Verordening (EG) nr. 774/94 van de Raad houdende opening en vaststelling van de wĳze
van beheer van communautaire tariefcontingenten voor varkensvlees en bepaalde andere

landbouwproducten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1432/94 van de Commissie van
22 juni 1994 tot vaststelling van bepalingen voor de uitvoe-
ring, in de sector varkensvlees, van de invoerregeling waarin is
voorzien bĳ Verordening (EG) nr. 774/94 van de Raad
houdende opening en vaststelling van de wĳze van beheer van
communautaire tariefcontingenten voor varkensvlees en
bepaalde andere landbouwproducten (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1377/2000 (2), en met name op artikel 4,
lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De voor het derde trimester van 2001 overblĳvende
hoeveelheid moet worden bepaald.

(2) Het is dienstig er de aandacht van de handelaren op te
vestigen dat de certificaten slechts gebruikt mogen
worden voor producten die voldoen aan alle in de

Gemeenschap geldende veterinairrechtelĳke voor-
schriften,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. In de periode van 1 juli tot en met 30 september 2001
kunnen overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1432/94 invoer-
certificaten worden aangevraagd tot de in de bĳlage aangegeven
hoeveelheid.

2. De certificaten mogen slechts worden gebruikt voor
producten die voldoen aan alle in de Gemeenschap geldende
veterinairrechtelĳke voorschriften.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 april 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 156 van 23.6.1994, blz. 14.
(2) PB L 156 van 29.6.2000, blz. 30.
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BĲLAGE

(in t)

Groep
Totale beschikbare hoeveelheid

voor de periode van
1 juli tot en met 30 september 2001

1 5 250
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VERORDENING (EG) Nr. 801/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

tot vaststelling van de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de aanvragen om invoercertifi-
caten voor bepaalde producten in de sector varkensvlees, die in april 2001 worden ingediend op
grond van de regeling die is vastgesteld in de door de Gemeenschap gesloten overeenkomsten met
de Republiek Polen, de Republiek Hongarĳe, de Tsjechische Republiek, de Slowaakse Republiek,

Bulgarĳe en Roemenië

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1898/97 van de Commissie van
29 september 1997 houdende vaststelling van bepalingen voor
de uitvoering, in de sector varkensvlees, van de regeling waarin
is voorzien bĳ de Verordeningen (EG) nr. 1727/2000, (EG) nr.
2290/2000, (EG) nr. 2433/2000, (EG) nr. 2434/2000, (EG) nr.
2435/2000 en (EG) nr. 2851/2000 van de Raad, en houdende
intrekking van de Verordeningen (EEG) nr. 2698/93 en (EG) nr.
1590/94 (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2866/
2000 (2), en met name op artikel 4, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De in de invoercertificaten voor het tweede kwartaal van
2001 aangevraagde hoeveelheden zĳn niet groter dan de
beschikbare hoeveelheden en kunnen derhalve volledig
worden ingewilligd.

(2) Het is dienstig er de aandacht van de handelaren op te
vestigen dat de certificaten slechts gebruikt mogen
worden voor producten die voldoen aan alle in de
Gemeenschap geldende veterinairrechtelĳke voor-
schriften,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Op grond van Verordening (EG) nr. 1898/97 ingediende
aanvragen om invoercertificaten voor de periode van 1 april tot
en met 30 juni 2001 worden ingewilligd voor het in de bĳlage
aangegeven percentage.

2. De certificaten mogen slechts worden gebruikt voor
producten die voldoen aan alle in de Gemeenschap geldende
veterinairrechtelĳke voorschriften.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 april 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 267 van 30.9.1997, blz. 58.
(2) PB L 333 van 29.12.2000, blz. 9.
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BĲLAGE

Groep
Percentage waarvoor de invoercertificaten
worden ingewilligd voor de periode van

1 april tot en met 30 juni 2001

1 100,0
2 100,0
3 100,0
4 100,0
H1 100,0
7 100,0
8 100,0
9 100,0
T1 100,0
T2 100,0
T3 100,0
S1 100,0
S2 100,0
B1 100,0
15 100,0
16 100,0
17 100,0
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VERORDENING (EG) Nr. 802/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

betreffende de afgifte van invoercertificaten voor rĳst voor de aanvragen die de eerste tien
werkdagen van april 2001 zĳn ingediend overeenkomstig Verordening (EG) nr. 327/98

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 327/98 van de Commissie van
10 februari 1998 inzake de opening en de wĳze van beheer
van bepaalde tariefcontingenten voor de invoer van rĳst en
breukrĳst (1), gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 648/98 (2), en
met name op artikel 5, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Commissie moet overeenkomstig artikel 5, lid 2, van
Verordening (EG) nr. 327/98 binnen tien dagen, te
rekenen vanaf de laatste dag van de termĳn waarbinnen
de gegevens inzake de certificaataanvragen moeten
worden meegedeeld, beslissen in welke mate aan de
ingediende aanvragen gevolg kan worden gegeven en
moet de voor de volgende tranche beschikbare hoeveel-
heden vaststellen.

(2) Op basis van de hoeveelheden waarvoor aanvragen voor
de tranche van april 2001 zĳn ingediend, moet worden
voorzien in de afgifte van certificaten voor de gevraagde

hoeveelheden, al dan niet verminderd, naar gelang van
het geval, door toepassing van een in de bĳlage bĳ deze
verordening vastgesteld percentage,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Voor de invoercertificaataanvragen voor rĳst die de eerste
tien werkdagen van april 2001 overeenkomstig Verordening
(EG) nr. 327/98 zĳn ingediend en waarvan de Commissie in
kennis is gesteld, worden certificaten afgegeven voor de in de
aanvragen vermelde hoeveelheden, naar gelang van het geval
verminderd door toepassing van de in de bĳlage vastgestelde
percentages.

2. De voor de volgende tranche beschikbare hoeveelheden
zĳn in de bĳlage vastgesteld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 27 april 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 37 van 11.2.1998, blz. 5.
(2) PB L 88 van 24.3.1998, blz. 3.
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Oorsprong Verminderingspercentage

Voor de aanvullende tranche
van juli 2001

beschikbare hoeveelheid
(in t)

Oorsprong Verminderingspercentage

Voor de aanvullende tranche
van juli 2001

beschikbare hoeveelheid
(in t)

BĲLAGE

Verminderingspercentage dat moet worden toegepast op de gevraagde hoeveelheden voor de tranche van april 2001 en
beschikbare hoeveelheid voor de volgende tranche:

a) In artikel 2 bedoelde hoeveelheid volwitte of halfwitte rĳst van GN-code 1006 30

Verenigde Staten van Amerika 0 (1) 2 257,00

Thailand 0 (1) 2 401,69

Australië 0 (1) 890,0

Andere oorsprong 98,4955 —

(1) Afgifte voor de in de aanvraag vermelde hoeveelheid.

b) In artikel 2 bedoelde hoeveelheid gedopte rĳst van GN-code 1006 20

Australië 0 (1) 21,40

Verenigde Staten van Amerika 0 (1) 1 925,00

Thailand 0 (1) 47,00

Andere oorsprong — 117,00

(1) Afgifte voor de in de aanvraag vermelde hoeveelheid.
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VERORDENING (EG) Nr. 803/2001 VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2001

tot wĳziging van het op de restitutie voor granen toe te passen correctiebedrag

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 (2), en met name op artikel 13, lid
8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het correctiebedrag, van toepassing op de restitutie voor
granen, werd vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 623/
2001 van de Commissie (3).

(2) Gezien de cif-prĳzen en de cif-prĳzen op termĳn van
heden, daarbĳ rekening houdende met de verwachte
ontwikkeling van de markt, is het nodig het geldende

correctiebedrag, toepasselĳk op de restitutie voor granen,
te wĳzigen.

(3) Het correctiebedrag moet volgens dezelfde procedure als
de restitutie worden vastgesteld. Het kan tussentĳds
worden gewĳzigd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Het correctiebedrag, van toepassing op de vooraf vastgestelde
restituties voor de uitvoer van de in artikel 1, lid 1, onder a), b)
en c), van Verordening (EEG) nr. 1766/92 bedoelde producten,
uitgezonderd mout, wordt gewĳzigd overeenkomstig de bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 april 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 april 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 1.
(3) PB L 90 van 30.3.2001, blz. 37.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 25 april 2001 tot wĳziging van het op de restitutie voor granen toe te
passen correctiebedrag

(in EUR/t)

Productcode Bestemming
Lopend

4
1e term.

5
2e term.

6
3e term.

7
4e term.

8
5e term.

9
6e term.
10

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 — — — — — — — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 C01 0 0,00 0,00 — –0,93 — —
1002 00 00 9000 A00 0 0,00 0,00 –35,00 –35,00 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 A00 0 –1,00 –1,00 0,00 –0,93 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 A00 0 0,00 0,00 –35,00 –35,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 C01 0 0,00 0,00 –10,00 –10,00 — —
1101 00 15 9130 C01 0 0,00 0,00 –10,00 –10,00 — —
1101 00 15 9150 C01 0 0,00 0,00 –10,00 –10,00 — —
1101 00 15 9170 C01 0 0,00 0,00 –10,00 –10,00 — —
1101 00 15 9180 C01 0 0,00 0,00 –10,00 –10,00 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 C01 0 0,00 0,00 –50,00 –50,00 — —
1102 10 00 9700 C01 0 0,00 0,00 –40,00 –40,00 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 A00 0 –1,50 –3,00 0,00 –1,40 — —
1103 11 10 9400 A00 0 –1,34 –2,68 0,00 –1,25 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 A00 0 –1,37 –2,74 0,00 –1,27 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zĳn vastgesteld in Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de Commissie (PB
L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewĳzigd.
De numerieke codes voor de bestemmingen zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2032/2000 van de Commissie (PB L 243 van 28.9.2000, blz.
14).
De overige bestemmingen zĳn vastgesteld als volgt:
C01 Alle bestemmingen uitgezonderd Polen.
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESCHIKKING VAN DE RAAD
van 24 april 2001

betreffende de bĳwerking van deel VI en van de bĳlagen 3, 6 en 13 van de Gemeenschappelĳke
Visuminstructie en van de bĳlagen 5 a), 6 a) en 8 van het Gemeenschappelĳk Handboek

(2001/329/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op Verordening (EG) nr. 789/2001 van de Raad van 24
april 2001 tot verlening van uitvoeringsbevoegdheden aan de
Raad met betrekking tot bepaalde gedetailleerde voorschriften
en praktische procedures voor de behandeling van visumaan-
vragen (1),

Gelet op artikel 4 van Verordening (EG) nr. 790/2001 van de
Raad van 24 april 2001 tot verlening van uitvoeringsbevoegd-
heden aan de Raad met betrekking tot bepaalde gedetailleerde
voorschriften en praktische procedures inzake de uitvoering
van de controle en de bewaking aan de grenzen (2),

Gelet op het initiatief van Zweden,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Ingevolge Besluit 2000/777/EG van de Raad van 1
december 2000 inzake de inwerkingstelling van het
Schengenacquis in Denemarken, Finland en Zweden,
alsmede in Ĳsland en Noorwegen (3), is het nodig deel VI
en de bĳlagen 3, 6 en 13 van de Gemeenschappelĳke
Visuminstructie aan de diplomatieke en consulaire
beroepsposten (GVI) (4) alsmede de bĳlagen 5 a), 6 a) en
8 van het Gemeenschappelĳk Handboek (GH) bĳ te
werken.

(2) Met het onderhavige instrument wordt, overeenkomstig
het protocol tot opneming van het Schengenacquis in
het kader van de Europese Unie, voortgebouwd op het
Schengenacquis als omschreven in bĳlage A van Besluit
1999/435/EG van de Raad van 20 mei 1999 betreffende
de vaststelling van het Schengenacquis met het oog op
de vaststelling, in overeenstemming met de desbetref-
fende bepalingen van het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap en het Verdrag betreffende de

Europese Unie, van de rechtsgrond van elk van de bepa-
lingen of besluiten die het Schengenacquis vormen (5).

(3) Denemarken neemt, overeenkomstig de artikelen 1 en 2
van het protocol betreffende de positie van Denemarken,
gehecht aan het Verdrag betreffende de Europese Unie
en het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, niet deel aan de aanneming van dit instrument.
Dit instrument is bĳgevolg niet bindend voor, noch van
toepassing op Denemarken. Aangezien dit instrument
tot doel heeft het Schengenacquis te ontwikkelen inge-
volge titel IV van het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap, beslist Denemarken overeen-
komstig artikel 5 van genoemd protocol binnen een
termĳn van zes maanden nadat de Raad dit instrument
heeft vastgesteld of het dit in zĳn nationale wetgeving
zal omzetten.

(4) Ten aanzien van de Republiek Ĳsland en het Koninkrĳk
Noorwegen houdt dit instrument een ontwikkeling in
van het Schengenacquis in de zin van de op 18 mei
1999 door de Raad van de Europese Unie en deze twee
staten gesloten overeenkomst (6). Na afloop van de in
deze overeenkomst vastgestelde procedures, gelden de
uit dit instrument voortvloeiende rechten en verplich-
tingen eveneens voor deze beide staten, alsook bĳ de
betrekkingen van deze beide staten met de aan dit
instrument deelnemende lidstaten.

(5) Ingevolge artikel 1 van het Protocol betreffende de
positie van het Verenigd Koninkrĳk en Ierland dat aan
het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap is gehecht,
nemen Ierland en het Verenigd Koninkrĳk niet deel aan
de aanneming van dit instrument. Onverminderd artikel
4 van genoemd Protocol zĳn de bepalingen van dit
instrument derhalve niet van toepassing op Ierland en
het Verenigd Koninkrĳk,

(1) Zie blz. 2 van dit Publicatieblad.
(2) Zie blz. 5 van dit Publicatieblad.
(3) PB L 309 van 9.12.2000, blz. 24. (5) PB L 176 van 10.7.1999, blz. 1.
(4) PB L 239 van 22.9.2000, blz. 318. (6) PB L 176 van 10.7.1999, blz. 36.
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HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De tekst van deel VI, punt 1.1, Rubriek „GELDIG VOOR …”,
derde streepje, van de GVI wordt vervangen door de volgende
tekst:

„— In de gevallen bedoeld in artikel 14 van de Uitvoerings-
overeenkomst mag de territoriale geldigheid tot het
grondgebied van één of meer lidstaten worden beperkt;
in dat geval en naar gelang van de in de rubriek aan te
brengen codes van de lidstaten, staan de volgende
mogelĳkheden open:

a) in de rubriek worden de codes van de betrokken
lidstaten aangebracht;

b) in de rubriek wordt de vermelding „Schengenstaten”
aangebracht in de taal van de lidstaat van afgifte,
gevolgd door een tussen haakjes geplaatst minteken
en de codes van de lidstaten voor het grondgebied
waarvan het visum niet geldt.”.

2. In bĳlage 3, deel 3, van de GVI, alsook in bĳlage 5 a),
deel 3, van het GH, worden de rubrieken „Denemarken”,
„Finland”, „Zweden”, „Ĳsland” en „Noorwegen”, alsook de
desbetreffende verblĳfstitels geschrapt.

3. In bĳlage 6 van de GVI wordt het tweede streepje
geschrapt.

4. In bĳlage 13, voorbeeld 14, van de GVI, alsook in bĳlage
6 a), voorbeeld 14, van het GH, worden de volgende codes
toegevoegd:
Denemarken DK
Finland FIN
Zweden S
Ĳsland IS
Noorwegen N.

5. Voorbeeld 11 in bĳlage 13 van de GVI en voorbeeld 11
in bĳlage 6 a) van het GH, alsook voorbeeld 2 van bĳlage 8
van het GH worden vervangen door het voorbeeld in de bĳlage
bĳ deze beschikking.

Artikel 2

Deze beschikking is van toepassing met ingang van 27 april
2001.

Artikel 3

Overeenkomstig het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap is deze beschikking gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Luxemburg, 24 april 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

M. WINBERG
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BĲLAGE

VOORBEELD 11

TBV VOOR KORT VERBLĲF GELDIG VOOR MEERDERE STATEN

In dit geval worden in de rubriek „geldig voor”:

— hetzĳ de codes aangebracht van de staten waarvoor het visum geldig is (België: B, Denemarken: DK, Duitsland: D,
Griekenland: GR, Spanje: E, Frankrĳk: F, Italië: I, Luxemburg: L, Nederland: NL, Oostenrĳk: A, Portugal: P, Finland: FIN,
Zweden: S, Ĳsland: IS, Noorwegen: N. In het geval van de Benelux: BNL). In het voorbeeld is de territoriale geldigheid
beperkt tot Frankrĳk en Spanje,

— hetzĳ de vermelding „Schengenstaten” aangebracht, gevolgd door een tussen haakjes geplaatst minteken en de codes
van de lidstaten waarvoor het visum niet geldig is. In het voorbeeld is de territoriale geldigheid beperkt tot alle
lidstaten die het Schengenacquis toepassen, met uitzondering van het grondgebied van Frankrĳk en Spanje.
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